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Sažetak: Ovaj rad predstavlja istraživanje upotre-
bljivosti digitalnih zbirki rukopisne građe kroz vred-
novanje korisničkih sučelja Britanske biblioteke, Na-
cionalne biblioteke Turske i Nacionalne i sveučilišne 
knjižnice u Zagrebu.Ciljje istražiti kako se korisnič-
ka sučelja mogu unaprijediti i oblikovati u strukture 
orijentirane korisnicima. Istovremeno, istraživanje 
daje uvid u korisničko ponašanje u redefiniranom 
bibliotečko-informacijskom okruženju, te ukazuje 
na probleme sa kojima se susreću korisnici prilikom 
pristupa digitalnim zbirkama. Rezultati istraživanja 
mogu poslužiti kao polazište za definiranje smjernica 
upotrebljivosti korisničkog sučelja za pristup digital-
nim zbirkama orijentalnih rukopisa. Orijentiranost 
ka korisnicima, odnosno jednostavnost upotrebe su-
čelja kao medija za pristupanje digitalnim zbirkama, 
ima utjecaja na veću intenciju za korištenjem ove 
vrste elektronskih izvora informacija. Istraživanje 
predmetnog rada treba dati doprinos boljem razu-
mijevanju procesa kreiranja korisničkog sučelja, te 
pomoći u jednostavnosti njegova korištenja. U kon-
kurentskom okruženju omogućavanja pristupa digi-
talno dostupnim izvorima informacija, naglašena je 
potreba pozitivnog korisničkog iskustva u interakciji 
sa informacijskim sistemom i zadovoljstvo korisnika 
pri ostvarivanju ciljeva, što bibliotekama nudi mo-
gućnost zadržavanja korisnika upravo na njihovom 
mrežnom mjestu.
Ključne riječi: digitalne biblioteke, digitalne zbirke, 
korisničko sučelje, vrednovanje korisničkog sučelja

Abstract: This paper presents a study of usability 
of digital collections of oriental manuscripts thro-
ugh the evaluation of user interfaces of the British 
Library, the National Library of Turkey and the Na-
tional and University Library in Zagreb. The aim is 
to explore how the user interfaces can be improved 
as the user-oriented structures. At the same time, the 
research provides insight into user behavior in redefi-
ned library and information environment, and points 
out the problems that users experience while acce-

ssing the digital collections. The research results can 
serve as a starting point for defining the guidelines of 
usability of the user interface for access to the digital 
collections of oriental manuscripts. User orientation, 
and ease of use as a medium for accessing digital 
collections has a greater impact on the intention to 
use these types of electronic resources. The study of 
the work should contribute to a better understanding 
of the process of creating the user interface and help 
in the simplicity of its use. Competitive environment 
of enabling access to digitally available information 
resources, stressed out the need for a positive user 
experience in interacting with the information system 
and user satisfaction while achieving the objectives, 
this enables libraries to retain users on their own 
network sites.
Key words:digital libraries, digital collections, user 
interface, evaluation of user interfaces

Uvodna razmatranja
Digitalni izvori informacija transformiraju našu sva-
kodnevnicu tako što nam nude mogućnost slobodnog 
pristupa vrijednim izvorima informacija iz udobnosti 
doma, pri čemu su dobiveni izvori informacija fleksi-
bilni za upotrebu. Iako postoji niz prednosti digital-
nih informacijskih izvora, postoji i niz ograničenja 
prilikom pristupa digitalnim sadržajima. To posebno 
postaje vrijedno pažnje promatrano iz korisničkog as-
pekta. Zbog toga ovaj rad stavlja fokus na korisnič-
ko sučelje kao mjesto susreta tehnologije i čovjeka, 
gdje korpus za analizu predstavljaju digitalne zbirke 
rukopisne građe na Internetu. “Korisnička sučelja su 
značajna zbog toga što predstavljaju tačke pristupa 
sadržajima online dostupnih informacijskih izvora. 
Kada su u pitanju digitalne kolekcije i digitalne bi-
blioteke, korisnička sučelja mogu biti posebno kom-
pleksna i zahtijevati znatnu količinu znanja za njiho-
vo korištenje“ (Vrana 2009, 398).  Prema tome, dizajn 
korisničkog sučelja mora biti u skladu sa postojećim 
standardima, ali i potrebama korisnika, koji pri kre-
iranju dizajna sučelja trebaju biti više od imaginar-
ne kategorije. Problemi prilikom pristupa digitalnim 
informacijskim izvorima putem korisničkog sučelja, 
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najčešće se pojavljuju u zavisnosti od stepena infor-
macijske pismenosti korisnika, stepena iskustva ko-
risnika, njegovih individualnih karakteristika, ali i 
prirode informacijskog upita i prirode zbirke koja se 
pretražuje.  
Digitalne zbirke nastale kao rezultat digitalizacij-
skih projekata, ključne su sastavnice digitalnih bibli-
oteka. Pri tome valja naglasiti da je pojam hibridne 
biblioteke, koja predstavlja kombinaciju tradicio-
nalne i digitalne biblioteke, kao termin, sveprisutan 
u literaturi, ali ne i u istoj mjeri u upotrebi javnosti 
(usp. Rikowski 2008, 5). Naime, Bosnu i Hercego-
vinu kao zemlju u tranziciji u pogledu dosadašnjeg 
iskustva iz digitalizacije, karakteriše niz parcijalnih 
projekata. Informacijske ustanove, u okviru vlastitih 
mogućnosti, realizirale su niz različitih digitalizacij-
skih projekata, sa akcentom na zaštitu građe u pogle-
du svrsishodnosti projekta. Projekti u BiH pripadaju 
atraktivnoj sferi vizualizacije kulturne baštine i prema 
tome predstavljaju primjere dobre prakse. Projekti su 
sa tehničkog aspekta korektni, ali praksa pokazuje 
da postoje nedostaci sa aspekta pistupa digitalizira-
nom sadržaju, gdje se akcentira potreba za dizajnom 
sučelja orijentiranom korisniku (engl. user-centered 
design), odnosno dizajnom sučelja imajući na umu 
potrebe, ograničenja i iskustvo korisnika. Konačni 
cilj pružanja potpune bibliotečke usluge orijentirane 
korisniku, jeste omogućavanje slobodnog pristupa 
digitalnim i digitaliziranim zbirkama online putem 
infrastrukture Interneta. Pristup digitalnim zbirkama 
dostupnim online, podrazumijeva ulazak u sferu ko-
munikacije sa informacionim posrednikom.
Za razliku od pasivnih informacijskih sistema kao što 
je štampani indeks, možemo govoriti i o računarskom 
sistemu za pronalaženje informacija. Takav sistem se 
može proširiti uključivanjem čovjeka kao posredni-
ka koji će aktivno pomoći pretraživaču da upit učini 
jasnijim. Ipak, sistem koji je ključni za pretraživanje 
digitalnih zbirki, jeste sistem koji se proširuje putem 
korisničkog sučelja (računarskog interfejsa) u službi 
posrednika (usp. Vikeri B. S. i Vikeri A. 2006, 233). U 
savremenom bibliotečkom okruženju, između digital-
ne zbirke i korisnika je odgovarajuća baza podataka, 
dok se korisničko sučelje identificira kao pristupna 
tačka uz pomoć koje korisnik dolazi do sistema. Pri 
tome je neophodno uvažavanje korisničkog ponaša-
nja pri traženju informacija i kreiranje sučelja orijen-
tiranog korisniku (usp. Dizdar 2011, 241). „Naime, 
radi se o poboljšanjima koja se odnose na oblikova-
nje interfejsa za različite korisnike, na pristupačnost, 
višejezičnost, pitanja dizajna, osiguravanje pomoći i 
upita prilikom pretraživanja i, možda najznačajnije, 
za predmetno pretraživanje – pitanje hiperveza sa 
drugim zapisima” (Borgman 2002, 133-134). Da-
kle, uloga posrednika ili interfejsa sastoji se u tome 
da svoje znanje koristi tako da pospješi vjerovatnoću 

pronalaženja poruka koje zadovoljavaju primaočevu 
informacijsku potrebu (usp. Vikeri B. S. i Vikeri A. 
2006, 235). Najbolje korisničko sučelje je ono koje 
nije primjetno, ono koje dopušta korisniku da se foku-
sira na informaciju i zadatak njena pronalaženja, a ne 
na mehanizam upotrijebljen za prezentiranje informa-
cije i realiziranje zadatka (usp. Galitz 2002, citirano 
prema Vrana 2009, 398).
Predmetni rad se temelji na hipotezi da orijentiranost 
ka korisnicima, odnosno jednostavnost upotrebe su-
čelja kao medija za pristupanje digitalnim zbirkama 
ima utjecaja na veću intenciju za korištenjem ove vr-
ste elektronskih izvora informacija, kao i bolje rezul-
tate prilikom korištenja. Odabir korpusa orijentalnih 
rukopisa polazi od namjere da doprinese razvojnom 
putu biblioteka u Bosni i Hercegovini, i to posebno 
dijelu pisane kulturne baštine - rukopisnoj građi na 
orijentalnim jezicima. Gazi Husrev-begova biblioteka 
je odabrana kao polazište za doprinos i to zbog či-
njenice da je veliki dio rukopisne građe digitaliziran, 
ali isključivo u svrhu zaštite i očuvanja, dok je omo-
gućavanje pristupa građi putem Interneta sastavni 
dio strateškog plana razvoja Biblioteke. Prema tome, 
istraživanje će dati uvid u mnogostruke karakteristi-
ke korisničkog sučelja kao tačke pristupa digitalnim 
zbirkama. Analiza upotrebljivosti digitalnih zbirki 
dostupnih na webu, realizirana je metodom pregle-
davanja usklađenosti web sučelja sa smjernicama 
upotrebljivosti, i to modificirajući ih prema dizajnu 
kompariranog uzorka. Pri tome je posebno važno na-
glasiti da tri ključna elementa determiniraju pristup 
informacijama u kontekstu pristupa digitalnim zbir-
kama na Internetu – tehnologija, sadržaj (bibliotečke 
zbirke) i korisnici. 
Zbirke rukopisne građe su komparirane na uzorku 
orijentalnih rukopisa. Evaluacija je izvedena uspo-
redbom korisničkih sučelja digitalnih zbirki ruko-
pisne građe Britanske biblioteke (http://www.bl.uk/
manuscripts/), Nacionalne biblioteke Turske (http://
yazmalar.mkutup.gov.tr/) i Nacionalne i sveučilišne 
knjižnice u Zagrebu (http://db.nsk.hr/HeritageDe-
tails.aspx?id=1098). Konsultirani su i drugi portali 
Web stranica biblioteka u skladu sa zahtjevima toka 
istraživanja.1 Rezultati istraživanja su predstavljeni 
kroz pet kategorija koje predstavljaju mogući pristup 
vrednovanju digitalnih zbirki rukopisne građe:

•	 Kategorija 1: Pristup: Pregledavanje (engl. 
browsing) i pretraživanje (engl. searching) 
– osnovno (engl. basic) i napredno (engl. ad-
vanced)

•	 Kategorija 2:  Formulisanje pretraživačkog 
upita (engl. query formulation)- osnovno i 

1 Usp. British Library, http://www.bl.uk/, Milli Kütüphane, 
ht tp: / /www.mkutup.gov.tr / t r /Sayfalar/default .aspx, 
Nacionalna i sveučilišna  knjižnica u Zagrebu, http://www.
nsk.hr/.



76

složeno
•	 Kategorija 3: Pomoć pri pretraživanju – op-

ćenito, kontekstualno, te pokazivanjem pri-
mjera

•	 Kategorija 4: Prikaz rezultata pretraživanja – 
sortiranje i limitiranje broja rezultata

•	 Kategorija 5: Mogućnost odabira jezika

Redefiniranje specijalnih zbirki
Dosadašnje iskustvo stečeno kroz digitalizacijske 
projekte na međunarodnom nivou, dopušta izlučiva-
nje niza prednosti digitalizacije s jedne strane, ali i 
niza potencijalnih rizika.  Ukoliko specijalnu zbirku 
učinimo dostupnom putem Interneta, sa težnjom ka 
slobodnom i otvorenom pristupu, jasno je da će se 
povećati i korištenje takve zbirke. Cjelokupna mreža 
digitalne građe omogućava i nove načine istraživanja 
u smislu mogućnosti izrade interaktivnih sadržaja, te 
bolje preglednosti iz aspekta istraživača (usp. Hirtle 
2002, 44).Omogućavanje pristupa i, posljedično 
tome, porast korištenja specijalnih digitalnih zbirki, 
znači i širenje kruga korisnika od grupe istraživača 
na heterogenu skupinu korisnika vrlo različitih profila 
i motiva pristupa. Poznavajući dosadašnje potrebe i 
anticipirajući buduće potrebe korisnika stare građe, te 
uvažavajući svojstva i prednosti elektroničkog medi-
ja, digitalizacija bi, u prvom redu, trebala unaprijediti 
znanstveno-istraživački rad, a potom na kreativan, 
smislen i nov način predstaviti zbirke stare građe i ši-
rem krugu korisnika kroz interpretacijske i reprezen-
tacijske projekte (Katić 2003, 35).
Kada govorimo o mogućim rizicima utjecaja digita-
lizacijskih projekata na specijalne zbirke, korisno je 
osvrnuti se na tezu P. Hirtlea o tome da će pod utje-
cajem digitalizacijskih projekata originalne fizičke 
jedinice specijalnih zbirki postati manje specijalne. 
Kako digitalne kopije postaju dostupne za čitanje, 
iščezava potreba konsultiranja štampanih izvora. S 
obzirom na to, biblioteke trebaju preispitati budžet-
sko izdvajanje za nabavku građe koja ulazi u sastav 
specijalnih zbirki, jer je postojanjem digitalnih kopija 
moguće zadovoljiti potrebe istraživačkog rada (Hirtle 
2002, 47-48).
Redefiniranje bibliotečko-informacijskih službi i 
usluga u doba dostupnosti digitalnih kopija na Webu, 
znači i redefiniranje dužnosti i zadataka bibliotekara. 
„Bibliotekari zaduženi za rukopisnu građu također 
trebaju razviti nove načine prezentacije postojećeg 
materijala na Webu i to načine koji će motivirati ko-
risnike da posjete repozitorij. Mi treba da znamo koji 
tip korisnika je zainteresiran za zbirku, koji dijelovi 
zbirke su zanimljivi za korisnike, te na koji način mo-
žemo predstaviti zbirku tako da korisnici prepozna-
ju njenu vrijednost“ (Hirtle 2002, 49). Prema tome, 
način na koji će se rukopisne zbirke prilagoditi rede-

finiranom okruženju, determinirat će ih kao aktivne, 
odnosno stagnirajuće sastavnice umreženog svijeta.
S druge strane, bibliotekari su suočeni sa redefinira-
nim korisnikom. Kako postoje razlike između tradi-
cionalnog i digitalnog pristupa informacijama, tako 
su uočene razlike među korisnicima dva različita 
okruženja. Nicholas i Dobrowolski (2002, 157-162) 
predlažu novi termin „informacijskog igrača (engl. 
information player)“ koji mijenja tradicionalni ter-
min krajnjeg korisnika, reflektirajući redefiniranu 
ulogu koju je stekao korisnik digitalnog okruženja. 
„Današnji konzument informacija igra mnogo značaj-
niju, kompliciraniju, kreativniju i uključeniju ulogu u 
procesu traženja informacija. Termin korisnika je jed-
nodimenzionalan, i dinamičan isključivo u linearnom 
smislu. Igrač, s druge strane, podrazumijeva multidi-
menzionalnu uključenost – uključenost kakva je ka-
rakteristična za današnje informacijske sisteme kao 
što je World Wide Web. Igrač je u stalnoj potrazi za 
novim informacijama, dok je feedback esencijalni dio 
uspješnog traženja informacija. Igrač je dio sistema, 
dok je korisnik vrlo često stajao izvan njega“ (Nicho-
las i Dobrowolski 2002, 158). Usto, autori naglašava-
ju i rekreacijski aspekt upotrebe sistema za pronala-
ženje informacija, gdje se ne može precizno odrediti 
distinkcija između traženja informacija u profesional-
ne i rekreacijske svrhe. U skladu s tim, redefiniranje 
uloge korisnika kao „informacijskog igrača“, podra-
zumijeva i upotrebu digitalnih izvora informacija u 
rekreacijske svrhe. Informacijski igrač se koristi re-
zultatima digitalizacijskih projekata kao društvenom 
aktivnošću koja pruža zadovoljstvo. Ovaj aspekt koji 
autori naglašavaju, akcentira značaj digitalizacijskih 
projekata kao produžene ruke tradicionalnih bibli-
otečkih usluga, ali i kao usluga namijenjenih svim 
društvenim skupinama, posebno kada je u pitanju 
digitalizacija kulturne baštine. Omogućavanje pristu-
pa sastavnicama digitalnih zbirki, koje ujedno nose 
osobinu objekata kulturne baštine, znači obraćanje 
veoma različitim kategorijama korisnika sa različitim 
informacijskim potrebama. Informacijski sistem ulazi 
u kompleksne relacije sa svim kategorijama „infor-
macijskih igrača.“ Prema tome, od iznimnog je zna-
čaja afirmirati potpunu uključenost bibliotekara kao 
informacijskog stručnjaka, te korisnika kao „informa-
cijskog igrača“ u dizajn korisničkog sučelja kao mje-
sta susreta konzumenta i izvora informacija. 

Vrednovanje digitalnih zbirki
Jednostavno upravljanje ili korištenje programa, web 
stranice ili mobilne aplikacije, povezuje se sa upo-
trebljivošću kao mjerom kojom se nastoji uspostaviti 
zadovoljstvo korisnika pri ostvarivanju ciljeva zbog 
kojih ulazi u interakciju sa informacijskim sistemom 
(usp. Matešić 2012, 112). Vrednovanje upotrebljivo-
sti korisničkog sučelja, moguće je mjerenjem upotre-
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bljivosti uz pomoć pet kvalitativnih komponenti Ja-
koba Nielsena kao vodećeg svjetskog stručnjaka za 
ovo područje. On razlikuje pet osnovnih elemenata 
upotrebljivosti: jednostavnost izvršavanja zadataka, 
efikasnost korisničkog postizanja ciljeva, pamtljivost 
sistema za mogućnost učinkovitijeg korištenja prili-
kom slijedećih posjeta, mogućnost pogreške i subjek-
tivno zadovoljstvo korisnika. 
Nadalje, Tedd i Large predlažu pet kriterija za evalua-
ciju koji mogu biti primijenjeni na bilo koje korisnič-
ko sučelje: vrijeme koje je potrebno utrošiti za isprav-
nu upotrebu sučelja, brzina kojom sučelje izvršava 
korisničke komande, broj grešaka prilikom korisnič-
kog pristupa sučelju, jednostavnost koja omogućava 
korisniku da upamti sučelje i njegove karakteristike, 
te lično zadovoljstvo korisnika koji je ušao u interak-
ciju sa sučeljem (Tedd i Large 2005, citirano prema 
Vrana 2009, 401).
Tragom teorijskih polazišta J. Nielsena i Teda i Lar-
gea, korisnička sučelja digitalnih zbirki, vrednuju se 
kroz pet tematskih kategorija. Odabrane kategorije, 
temelje se na nekolicini radova iz oblasti proučavanja 
utjecaja korisničkih sučelja na korištenje digitalnih 
biblioteka/ digitalnih zbirki unutar hibridnih biblio-
teka, te je modificirana u skladu sa korpusom istra-
živanja. Evaluacija digitalnih regionalnih zbirki na-
stalih kao rezultat projekta Hrvatska kulturna baština 
predstavljena je radu Radovana Vrane, gdje se na mo-
dificiran način primjenjuje šest kriterija predloženih 
od strane autora Xie i Coola, koji u izvornom radu 
navode slijedeće komparacijske kriterije: izbor baze 
podataka, formulacija pretraživačkog upita, pristup 
opciji pomoći, organizacija i način prikaza rezultata 
pretraživanja, mogućnost pohrane rezultata pretraži-

vanja (Xie i Cool 2000, citirano prema Vrana 2009, 
402). R. Vrana komparira korisnička sučelja digital-
nih zbirki koje su sastavni dio portala nastalog kao 
rezultat projekta Hrvatska kulturna baština, i to na te-
melju rada Xie i Coola, gdje je prva kategorija izbora 
baze podataka preformulirana u kategoriju pristupa, i 
gdje se kao zasebna kategorija pojavljuje kategorija 
mogućnosti odabira jezika, što je razumljivo s obzi-
rom na to da se istraživanje temelji na korpusu izvor-

no nastalom na hrvatskom jeziku. 
Pažnje vrijedno je i istraživanje  J. Y. L. Thonga, W. 
Honga i K. Y. Tama, koji kao evaluacijske kriterije 
analize stepena prihvaćenosti digitalnih biblioteka od 
strane korisnika, odabiru tri kategorije: karakteristike 
sučelja, organizacijski kontekst i individualne razlike 
(usp. Thong, Hong i Tam 2002, 215-242). “Odgova-
rajuća tehnologija, kao što je prikladan sistem za pro-
nalaženje informacija i prikladno korisničko sučelje 
mogu pojednostaviti proces pristupa informacijama, 
ali to nije konačno rješenje, jer cjelokupan proces 
umnogome ovisi od pojedinačnih korisnika i njihovih 
informacijskih potreba, kao i od prirode, kvantiteta i 
raznovrsnosti sadržaja” (Thong, Hong i Tam 2002, 
156). Istovremeno, korisnici uče i stječu sofisticira-
nije vještine prilikom pretraživanja informacija. “Ko-
risnik može zadobiti nova znanja o sistemu, te biti u 
mogućnosti da svoje pretraživačke upite formulira 
vještije i prikladnije i na taj način osigura bolji izlazni 
rezultat” (Thong, Hong i Tam 2002, 156).
U procesu pretraživanja informacija, mogu se izdvo-
jiti četiri ključne faze – formulacija, akcija, pregled 
rezultata i filtriranje rezultata. Ovaj okvir sastavljen 
od četiri elementa, može poslužiti kao kostur za iz-
gradnju korisničkog sučelja, te osigurati uobičajenu 
strukturu i terminologiju za pretraživanje informacija, 
ali i očuvati distinktivne funkcije pojedinačnih digi-
talnih zbirki i pretraživačkih mehanizama (Thong, 
Hong i Tam 2002, 158).

Vrednovanje korisničkih sučelja digitalnih zbirki 
rukopisne građe: Rezultati	

Kategorija 1: Pristup

Postoje dva bazična modela pristupa informacijama u 
digitalnim bibliotekama, a to su pregledavanje (engl. 
browsing) i pretraživanje (engl. searching) (usp. 
Chowdhury, G. G. i Chowdhury, S. 2003, 167). Prvi 
termin se odnosi na pregledavanje sadržaja bez speci-
fično formulisanog pretraživačkog upita (npr. pregle-
davanje mrežnih stranica nacionalnih biblioteka, pra-
ćenje poveznica, istraživanje zbirki i drugih sadržaja 
dostupnih kroz korisničko sučelje). Pregledavanje 



78

omogućava pretraživanje kataloga u abecednom ili 
brojčanom slijedu, kao u rječniku, dok pretraživanjem 
dolazimo do traženog specifičnog pojma, najčešće 
upisujući željene termine u prozor za pretraživanje. 
Korisničko sučelje digitaliziranih rukopisa Britanske 
biblioteke nudi mogućnost pregledavanja i pretraži-
vanja kao dvije jasno odijeljenje kategorije. Navede-
ne dvije kategorije se korisniku nude kao dvije od pet 
osnovnih podatkovnih kategorija digitaliziranih ruko-
pisa. Pri tome, opcija pregledavanja prethodi opciji 
pretraživanja, što je logičan slijed postupka traženja 
informacija koji se sugerira korisniku. Ukoliko ko-
risnik odabere opciju pregledavanja2, pojavit će se 
ekran sa mogućnošću pregleda rukopisa po signaturi, 
početnom slovu prezimena autora ili prepisivača, te 
početnom slovu naslova rukopisa. Korisnik ima uvid 
u ukupan broj rukopisa za svako pojedino slovo, u 
zavisnosti od odabrane opcije pregledavanja. Prema 
tome, odabir opcije pregledavanja rukopisa po signa-
turi, nudi podatak o ukupnom broju digitaliziranih 
rukopisa. Klikom na hiperpoveznicu korisnik odlazi 
do ekrana koji sadrži metapodatke pregledavanog ru-
kopisa, te digitalne fotografije rukopisa. 
Vidljivost i prepoznatljivost ponuđenih rubrika u fazi 
navigacije, može se tematizirati na primjeru Britan-
ske biblioteke. Naime, pretraživanje digitalne zbirke 
rukopisa neće dati dobre rezultate ukoliko pretraži-
vački upit nije formuliran na ispravan način. Iako ko-
risnik ima određeno predznanje pomoću kojeg može 
da definira konkretan upit, koji se može odnositi na 
autora, naslov djela, prepisivača i sl., praksa pokazuje 
da je najčešće potrebno da sistem proširi njegovo zna-
nje.  Naime, poznavalac orijentalne kulture i jezika, 
formulirat će upit na jeziku djela koje pretražuje. Me-
đutim, ukoliko Petoknjižje, odnosno Hamse orijental-
nog pjesnika Nizamija koji je stvarao na perzijskom 
jeziku, pretražimo na navedeni način originalnog na-
ziva, Britanska biblioteka ne daje nikakve rezultate. 
Pokazuje se da je neophodno izraditi odgovarajuće 
upute za korisnike, posebno kada je riječ o ispravnom 
pisanju naslova klasičnih orijentalnih rukopisa. Bri-
tanska biblioteka rješenje upute korisnicima nalazi u 
blogovima formiranim za pojedine popularne i speci-
fične zbirke, među kojima se nalazi i blog azijskih i 
afričkih studija, a koji kao potkategoriju nudi perzij-
ske rukopise.3

Za evaluaciju funkcije navigacije Britanske bibliote-
ke, mogućnost pregledavanja bloga se može izdvojiti 
kao kategorija vrijedna pažnje. Prilikom navigacije, 

2 British Library. 2015. Sučelje pregledavanja digitalnih ruko-
pisa Britanske biblioteke. 2. decembra 2015. http://www.bl.uk/
DIPSDiscovery/UI/Browse.aspx
3 British Library. 2015. Asian and African studies blog. 2. 
decembra 2015. http://britishlibrary.typepad.co.uk/asian-and-
african/

sa kojom započinjemo od naslovnice Biblioteke, pot-
kategoriju sa blogovima nalazimo u istom odjeljku 
zajedno sa rubrikom digitalnih zbirki, uključujući i 
rukopise koji su predmet istraživanja. Vidljivost blo-
ga je očiglena, ali nedostaje prepoznatljivost njegove 
funkcije. Naime, blog sadrži popis perzijskih rukopi-
sa koji su u cjelosti dostupni kroz zbirku digitalnih ru-
kopisa, što je vidljivo na slici 1. Popis digitaliziranih 
rukopisa ujedno predstavlja direktnu poveznicu na 
pojedinačne naslove. Digitalne inačice rukopisa nude 
mogućnost odabira pregleda pojedničnih stranica ili 
pregled po dvije stranice u formatu knjige, pogodnom 
za čitanje. Osim toga, popis uključuje i poveznice 
prema kataloškom opisu, objavama na blogu, ilustra-
cijama, te drugim povezanim dokumentima, ukoliko 
su dodijeljeni pojedničanom naslovu.

Slika 1: Popis digitaliziranih perzijskih rukopisa 
dostupnih na blogu Britanske biblioteke4

Blogovi Britanske biblioteke predstavljaju iznimno 
uspješno rješenje pružanja pomoći korisniku, a koje 
izlazi izvan okvira krutog tekstualnog sadržaja. Kako 
zbog načina prezentiranja sadržaja, tako i zbog činje-
nice da predstavljaju alat Weba 2.0 koji podrazumije-
va korisničku participaciju, blogovi pružaju primjer 
dobrog rješenja koji zamjenjuju tradicionalne alate 
biblioteke 1.0. Ipak, blog kao savremeno, te pod utje-
cajem digitalizacijskih projekata redefinirano rješenje 
pružanja pomoći korisniku, nije vidljiv kroz korisnič-
ko sučelje jednostavnog i naprednog pretraživanja. 
Potpuna pomoć korisniku je moguća osiguravanjem 
poveznice sa svim blogovima, ili preciznije sa blo-
gom koji se odnosi na rukopise, i to u jasno vidljivom 
i prepoznatljivom obliku na sučelju kreiranom za pre-
traživanje. Na taj način će lista digitaliziranih perzij-
skih rukopisa pomoći korisniku prilikom oblikovanja 
pretraživačkog upita, čija će adekvatnost dovesti do 
relevantnih rezultata pretraživanja. Blogovi kao vid 
savremenog komunikacijskog kanala, na primjeru 
Britanske biblioteke, predstavljaju podršku sistemu 
za pronalaženje informacija, koji putem sučelja ko-
municira sa korisnicima. S obzirom na informaci-
je koje nudi, blog se ovdje pojavljuje kao dopunska 
funkcija korisničkog sučelja i to kao način instruira-
nja korisnika, ali i način prezentacije predznanja koje 
je neophodno za uspješne rezultate traženja. Na taj 
način se korisniku izlazi u susret, jer se biblioteke na-
meću kao “skrbničke” ustanove (usp. Kodrić 2010, 
130), koje mijenjaju tradicionalnu poziciju “korisnika 
u životu biblioteke na biblioteku u životu korisnika” 
(Cedeira Serantes 2009, citirano prema Kodrić 2010, 
130). U analiziranom primjeru, blog predstavlja alat 
kojim se realiziraju bibliotečke usluge, i to u rede-

4 British Library. 2015. Asian and African studies blog. 24. 
novembra 2015. http://britishlibrary.typepad.co.uk/asian-and-
african/persian.html#fragment_name
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finiranom okruženju, omogućeno iskorištavanjem i 
afirmiranjem Web 2.0 tehnologija. 
U primjeru Nacionalne i sveučilišne knjižnice u Za-
grebu, digitaliziranu baštinu čini izbor najznačajnih 
djela iz njenog fonda, koji su preneseni u digitalni 
oblik. Količina sadržaja je veoma mala, posebno kada 
se radi o svakoj pojedinačnoj zbirci. Prema tome, za 
korisnika je jednostavnije da pregledava zbirku, nego 
da je pretražuje.5

Iako se pri kreiranju korisničkog sučelja digitalnih 
zbirki rukopisne građe, može pretpostaviti da ko-
risnik koji pristupa zbirci ima određeno predznanje 
o pretraživanoj oblasti, mora se računati i na grupu 
korisnika koji istražuju kulturnu baštinu radi općeg 
obrazovanja, zadovoljstva ili kulturnog užitka. Dakle, 
u kategoriji pristupa, funkcija pregledavanja treba biti 
usmjerena na nove korisnike, posebno ako uzmemo u 
obzir da pregledavanje obično prethodi samom pretra-
živanju. S druge strane, funkcija pretraživanja mora 
računati na korisnike sa iskustvom koji posjeduju so-
fisticiranije vještine pretraživanja predmetne oblasti. 
To se posebno odnosi na kreiranje opcije naprednog 
pretraživanja koja se pokazuje kao neizostavna u ko-
risničkom sučelju digitalnih zbirki rukopisne građe. 

Kategorija 2: Formulisanje pretraživačkog upita

Formulisanje upita, tako da bude adekvatan izraz po-
trebe za infomacijama, iziskuje više od razumijevanja 
njegove sintakse i standardne terminologije. Neop-
hodno je znanje o predmetnoj oblasti sistema za pre-
traživanje. Također je potrebno znanje o načinima na 
koje je taj predmet organiziran unutar baze podataka. 
Za povremenog korisnika sistema za pretraživanje, 
formulisanje upita može biti težak i vremenski zahtje-
van postupak (usp. Vikeri B. S. i Vikeri A. 2006, 165). 
Sistem treba da pruži asistenciju korisniku kako bi što 
preciznije oblikovao svoj upit. S druge strane, proces 
formulacije upita jeste proces korisničkog razumije-

5 Na isti zaključak upućuje i R. Vrana prilikom evaluacije ko-
risničkih sučelja digitalnih zbirki portala Hrvatska kulturna 
baština.

vanja ličnih informacijskih potreba, kao i način re-
prezentacije istih (usp. Xie 2000, 12) “U fazi formu-
lisanja problema važna su tri aspekta predstavljanja, 
tri svojstva pitanja: važnost, preciznost, specifičnost” 
(Vikeri B. S. i Vikeri A. 2006, 241).
Dobro korisničko sučelje uveliko povećava kvalitet 
interakcije između čovjeka sa informacijskim siste-
mom. Dizajn sučelja obuhvaća sve što se pojavljuje 
na ekranu korisnika, način na koji korisnici to vide 
i način na koji time upravljaju (usp. Chowdhury, G. 
G. i Chowdhury, S. 2009, 162). Korisničko sučelje 
digitalne biblioteke, u idealnim uvjetima, treba da 
bude jednostavno i intuitivno tako da ga lako može 
koristiti bilo ko, bez prostornih ograničenja. Razu-
mljivo je da o ovome možemo govoriti isključivo kao 
o idealnim uvjetima, jer ne postoji stvarna mogućnost 
zadovoljavanja svih potencijalnih korisničkih potre-
ba, s obzirom na dobne razlike korisnika, predmet 
interesovanja, njihove lingvističke i kognitivne spo-
sobnosti, profesiju, te socijalni i ekonomski kontekst. 
Osim toga, isti dizajn sučelja nije primjenjiv na sve 
informacijske sadržaje (usp. Chowdhury, G. G. i 
Chowdhury, S. 2003, 162). To se posebno potvrđu-
je kroz istraživački korpus predmetnog rada, gdje se 
ukazuje na specifičnosti orijentalnih rukopisa kao sa-
stavnica digitalnih zbirki. Upečatljiva je specifična 
mogućnost pretraživanja prema imenu prepisivača, 

što je posebnost svih vrsta rukopisa. 
Kao medij između sistema i korisnika, sučelje pred-
stavlja platformu za izvođenje korisničkih aktivnosti. 
Dobro dizajnirano sučelje može pomoći korisniku u 
jednostavnijoj upotrebi sistema, tako što će mu mi-
nimalizirati napore prepoznavanja pojedinih objekata 
na ekranu, ili tako što će mu omogućiti jednostavnu 
navigaciju (usp. Meadow, Wang i Yuan, 1995, 490-
505). Iako ne govorimo o digitalnim bibliotekama 
koje u pravilu imaju jako velike zbirke, bilo koji vid 
omogućavanja pristupa digitalnim zbirkama podra-
zumijeva postojanje različitih vrsta digitalizirane ili 
izvorno digitalne bibliotečke građe. Prema tome, ko-
risničko sučelja mora biti izgrađeno na način da po-
država funkciju pregledavanja različitih zbirki, kako 
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digitalnih, tako i onih koje su dostupne u biblioteci, 
te pretražive putem online kataloga. “Pristupačnost 
sistema će također povećati korisnikovu percepciju 
jednostavne upotrebe platforme za pregledavanje i 
pretraživanje digitalnih izvora informacija” (Thong, 
Hong i Tam 2002, 220).Naime, dobro organizirano i 
pažljivo dizajnirano korisničko sučelje može pomoći 
korisniku da brže pregleda i lakše prepozna za njega 
relevantne infomacije. 
Od prozora specijaliziranih za rukopisnu građu, vri-
jedna pažnje je mogućnost pretraživanja prema autoru 
i prepisivaču na primjeru Britanske biblioteke. Veliki 
broj rukopisnih knjiga ne posjeduje instancu autora, te 
se prepisivač pojavljuje kao jedini nosilac autorstva. 
Moguće je pretražiti i prema porijeklu rukopisa. Ova 
mogućnost ne predstavlja veliku pomoć ni za korisni-
ka sa dobrim predznanjem rukopisne knjige i načina 
pretraživanja. Međutim, odjeljak porijekla rukopisa u 
rezultatima pretraživanja daje neophodne, i nadasve, 
specifične informacije o rukopisu, te na neki način 
predstavlja put dolaska rukopisa u Britansku bibliote-
ku. Osim toga, feedback pretraživanja nudi i odjeljak 
sa bibliografijom koja se odnosi na pretraživani na-
slov, a koja sadrži izvore koje je poželjno konsultirati. 
Popis relevantnih izvora vezanih za pretraživani na-
slov ujedno pruža i potpunu informacijsku uslugu za 
pojednični korisnički upit. Naravno, nije riječ o kon-
tekstualiziranoj formi informacijskog usluživanja, ali 
su podaci i dalje personalizirani jer daju odgovor na 
specifičan korisnički upit.                             
Nadalje, Nacionalna biblioteka Turske za pretraživa-
nje digitalne zbirke rukopisa nudi mogućnost osnov-
nog pretraživanja, koje je prošireno sa listom rezul-
tata najčešće pretraživanih formulacija. Pri tome je 
vidljiv i rezultat pretraživanja najčešćih korisničkih 
upita, uz pomoć kojeg možemo pratiti odziv formu-
liranog upita i usporediti ga sa načinom formuliranja 
prvobitnog pretraživačkog upita od strane korisnika 
(slika 2.) Ovaj vid dopunjavanja opcije jednostavnog 
pretraživanja, ima ulogu opcije pomoći koja će zbog 
svoje vidljivosti, prepoznatljivosti i jednostavnosti 
korištenja biti funkcionalna za veliki broj korisnika. 
Posebno ako uzmemo u obzir otpor korisnika prili-
kom susreta sa opširnim tekstualnim uputama koje su 
najčešći vid pomoći pri pretraživanju.

Slika 2: Sučelje osnovnog pretraživanja digitalne 
zbirke rukopisa Nacionalne biblioteke Turske

Zapravo je pisanje konkretnog pojma ili sintagme u 
prozor za pretraživanje glavni izazov za mnoge kori-
snike. Pretpostavljamo da korisnik koji može uspješ-
no odabrati željenu zbirku u ponuđenom mnoštvu 
mrežne stranice biblioteke, ima određeno predznanje 
i konkretnu namjeru zbog koje ulazi u proces pristu-
pa informacijama. Ipak, ni određeno predznanje ko-

risnika o građi koju pretražuje u svrhu istraživanja, 
neće pomoći u rješavanju nedoumica vezanih za iz-
bor različitih fonetskih varijanti oblikovanog pretra-
živačkog upita, ili pitanje sinonima, upotrebe općeg 
ili specifičnog pojma i sl. (usp. Chowdhury, G. G. i 
Chowdhury, S. 2003, 160). S tim u vezi, posebno je 
izazovan pristup korpusu digitalnih rukopisa. Kori-
sničko sučelje za pretraživanje rukopisne građe mora 
biti oblikovano na način da podržava specifičnosti po-
menute građe, kao što je npr. opcija odabira turskog 
alfabeta za orijentalne rukopise na turskom jeziku i sl. 
To se posebno odnosi na kategoriju pristupa i obliko-
vanja pretraživačkog upita.
Nadalje, da bi korisnik došao do naprednog pretraži-
vanja, ne uvjetuje mu se prvobitno konsultiranje jed-
nostavnog pretraživanja, što je pozitivna karakteristi-
ka dizajna sučelja, jer pretpostavlja profile korisnika 
različitog predznanja. Tako Britanska biblioteka pod 
opcijom pretraživanja direktno nudi napredno pretra-
živanje, dok je jednostavno pretraživanje ponuđeno 
na naslovnici digitaliziranih rukopisa. Nacionalna 
biblioteka Turske također nudi dvije opcije pretraži-
vanje kao zasebne kategorije. Dakako, oba primjera 
naprednog pretraživanja nude nekolicinu opcija za 
formuliranje kompleksnih upita. 
Mogućnost izbora različitih načina pretraživanja (jed-
nostavnog, složenog, komandnog), pruža mogućnost 
izbora u odnosu na korisničke potrebe. Pri tome, su-
čelje naprednog pretraživanja mora biti posebno diza-
jnirano za svaku pojedinu zbirku. Sučelje naprednog 
pretraživanja Nacionalne biblioteke Turske daje izni-
mno uspješan primjer specijaliziranih polja za preci-
ziranje korisničkog upita. Korisniku se nudi moguć-
nost detaljne pretrage specijaliziranih polja – opcija 
odabira turskog alfabeta, mogućnost pretraživanja 
prepisivača, vremena nastanka originalnog rukopisa 
i vremena nastanka prijepisa prema gregorijanskom 
i hidžretskom kalendaru, vrsti pisma, vrsti papira, 
predmetu rukopisa i dr.
 (slika 3.) 
S obzirom na to da se nudi mogućnost pretraživanja 
navedenih različitih podataka, možemo zaključiti da 
je i svaki rukopis koji se nalazi u digitalnoj zbirci opi-
san svim ovim standardiziranim metapodacima 
(slika 4).
Prvi koraci u poboljšanju korisničkog sučelja mogu-
ći su uključivanjem Web 2.0 alata unutar mogućnosti 
pretraživanja. Shneiderman predlaže veću korisničku 
kontrolu nad opcijama pregledavanja i pretraživanja. 
Kako je traženje informacija kreativan čin, korisni-
cima je potrebno ponuditi mogućnost eksploatacije 
znanja iz tog kreativnog procesa. Potrebno im je po-
nuditi mogućnost pohranjivanja rezultata pretraživa-
nja u odgovarajući sistem ili softver za kasniju upo-
trebu, te mogućnost personalnih bilješki za dalji rad 
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(usp. Shneiderman, citirano prema Chowdhury, G. G. 
i Chowdhury, S. 2003, 174). 
Kategorija 3: Pomoć pri pretraživanju

Dobro osmišljen mehanizam pružanja pomoći treba 
sadržavati različito kreirane forme upućivanja kori-
snika. Mehanizam pomoći treba sadržavati kombina-
ciju objašnjenja koja se pojavljuju na ekranu, jasno 
vidljive ikone pomoći, kao i primjere koji su neop-
hodni za optimalno korištenje sistema i koji su nami-
jenjeni korisnicima različitog nivoa znanja i iskustva 
(usp. Xie 2000, 13). Iskustvo upotrebe opcije mehani-
zama pomoći pokazuje da se najčešće radi o općenito 
kreiranom mehanizmu koji nije osjetljiv na kontekst. 
Od korisnika se često traži da odabere jednu od po-
nuđenih tematskih polja mehanizma pomoći ili da 
pristupi opciji pretraživanja. Zadovoljstvo korisnika 
prilikom upotrebe mehanizma pomoći bit će narušeno 
jer je za korisnika vrlo teško da identificira svoj pro-
blem i ponudi ga ili pretraži u mehanizmu pomoći. Za 
korisnika bi, posebno pri pružanju pomoći za unapri-
jed utvrđene obrasce pretraživanja, najviše koristilo 
postojanje konkretnih primjera. Popunjen obrazac 
pretraživanja, kao i prikaz rezultata pretraživanja za 
dati primjer,  korisniku bi ponudili potpuni uvid u ono 
što se očekuje od njega pri formulisanju upita. Na taj 
način bi sistem pružio pomoć korisniku prilikom naj-
osjetljivije faze korisničke navigacije – formulisanja 
upita, odnosno unošenja pojma. “Primjeri” nude ko-
risniku mogućnost vizualiziranja informacija vezanih 

za formuliranje upita, te im olakšavaju sam proces 
formulacije (usp. Xie 2000, 11). Vizualni način podu-
čavanja bi dao efikasnije izlazne rezultate, u odnosu 

na linearni tekst koji većina korisnika konsultura tek 
nakon što je iskušao sve njemu poznate načine navi-
gacije i pretraživanja. Jednostavnije je primijeniti već 
postojeću formulu, nego iščitavati tekstualni sadržaj 
koji u konačnici može da ne ponudi odgovor na tra-
ženo pitanje. 
Blogovi zbirki Britanske biblioteke, koji se odnose na 
najrazličitije sadržaje, nude mogućnost pristupa lista-
ma digitaliziranih jedinica građe, podijeljenih prema 
tematskim ili geografskim kriterijima. Postojanje liste 
svih digitaliziranih rukopisa srednjovjekovne kulture, 
perzijske kulture, malajske kulture i dr. nudi veću eg-
zemplarnost od konkretnog mehanizma pomoći. Ne-
dostatak nepostajanja poveznice za blogove zbirki sa 
naslovnice digitaliziranih rukopisa bi se jednostavno 
mogao riješiti, što bi upotpunilo korisničko instruira-
nje savremenim Web 2.0 alatom.   
Ipak, nijedno vrednovano sučelje ne nudi mogućnost 
kontekstualne pomoći koja je neophodna kada se ko-
risnik kreće kroz samu zbirku. „Kako digitalne zbirke 
dostupne putem Interneta postaju sve brojnije, i kako 
su veoma različite,  općenita i kontekstualna pomoć 
će postati neophodne sastavnice svih digitalnih zbir-
ki. Taj problem je delikatniji ukoliko se razmišlja o 
uključivanju  digitalnih kolekcija u obrazovne pro-
cese škola i univerziteta“ (Vrana 2009, 404). I pored 
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rješavanja pitanja osiguravanja različite vrste pomoći, 
za korisnike digitalnih zbirki rukopisne građe, zbog 
specifičnosti samog sadržaja, specifičnosti relevan-
tnih bibliografskih podataka, te posljedično tome, 
specifičnosti elemenata uključenih u pretraživanje, 
najznačajnija je realizacija opcije egzempliraja. Eva-
luacija korisničkih sučelja kompariranih digitalnih 
zbirki pokazuje da je za digitalnu zbirku rukopisa ne-
ophodno ponuditi primjere u obliku već popunjenih 
Web obrazaca, radi bržeg savladavanja sistema i rje-
šavanja nedoumica posebno kod novih korisnika koji 
nisu upoznati sa sadržajem zbirke.
Za evaluaciju rezultata pretraživanja, sistem kori-
sniku mora pružiti podršku organizirajući njegove 
rezultate iz različitih aspekata, te prikazom rezultata 
pretraživanja u različitim formatima. „Organizacija 
i prikaz rezultata pretraživanja kao svojevrstan me-
nadžment rezultata pretraživanja, pomažu korisniku u 
pronalaženju rezultata koji najbolje odgovaraju njiho-
vim potrebama“ (Vrana 2009, 404). Pri tome se pod 
podrškom sistema korisniku podrazumijevaju me-
hanizmi za sortiranje rezultata, što znači mogućnost 
odabira redoslijeda dobivenih rezultata s obzirom na 
autora, datum i sl. Osim toga, od sistema se očekuje 
i mogućnost limitiranja rezultata kroz određeni broj 
filtera. Često se korisniku nudi i mogućnost odabira 
veličine ekrana, odnosno broja rezultata koje želi vi-
djeti na svom ekranu. 

Britanska biblioteka nudi mogućnost sortiranja rezul-
tata s obzirom na četiri kategorije – rukopis, autora, 
naslov i datum. Vidljiva je i mogućnost odabira želje-
nog broja prikaza na ekranu, te mogućnost limitiranja 
rezultata, koja korisnika vraća na ekran pretraživanja 
gdje može da promijeni i preoblikuje zahtjev za pre-
traživanje (slika 5). Odabirom jednog od ponuđenih 
rezultata pretraživanja, korisniku je omogućeno pre-
gledavanje metapodataka, te pristup digitalnom sadr-
žaju rukopisa.6 Korisniku se nudi i opcija povratka na 
rezultate pretraživanja.

6  British Library. 2015. Rezultati pretraživanja digitalne zbirke 
rukopisa Britanske biblioteke. 29 decembra 2015. http://www.
bl.uk/manuscripts/FullDisplay.aspx?index=0&ref=Add_
MS_25900

U narednom primjeru, Nacionalna biblioteka Tur-
ske, iako posjeduje zbirke rukopisa sa velikim bro-
jem jedinica, ne nudi mogućnost sortiranja rezultata 
kroz pojedine kategorije. Iako je pretraživački upit 
Petoknjižja (Hamse) Nizamija, limitiran kroz auto-
ra i naslov, u konačnici se korisniku nudi 12 jedini-
ca dobivenih kao rezultat pretraživanja. Pri tome, ne 
postoji mogućnost sortiranja rezultata. Jedinu pomoć 
predstavlja informacija o postojanju/ nepostojanju di-
gitalnih fotografija traženog rukopisa (slika 6). Primi-
jećeno je i da se korisnik ne može vratiti na rezultate 
pretraživanja, ukoliko je odabrao jednu od ponuđenih 
jedinica za detaljniji pregled, te pristup digitaliziranoj 
verziji. Korisnik tada mora ponovo dati komandu za 
pretraživanje svog upita. 
(slika 5.)
(slika 6..)
Zapravo je jedini koji u konačnoj analizi može da 
vrednuje rezultat krajnji korisnik koji mora da pro-
cijeni da li primljene poruke osiguravaju ili se čini 
vjerovatnim da će osigurati informaciju koja je do-
statna da zadovoljili njegovu potrebu (usp. Vikeri B. 
S. i Vikeri A. 2006, 234).
Kako je jedna od temeljnih osobina elektronskog do-
kumenta njegova neovisnost od vremena i prostora, 
te kako zbog toga, digitalne zbirke mogu konsultirati 
korisnici iz svih dijelova svijeta, neophodno je omo-
gućiti prvenstveno bilingualnu prezentaciju sadržaja 

dostupnih na mrežnim stranicama. Mogućnost odabi-
ra jezika korisničkog sučelja je izuzetno značajna jer 
omogućava vidljivost, i osim toga, predstavlja ključ 
uspjeha za internacionalnu promociju kulturne ba-
štine. Internacionalizacija sadržaja je moguća pruža-
njem mogućnosti odabira engleskog jezika. 
Nacionalna i sveučilišna knjižnica u Zagrebu na na-
slovnici mrežne stranice nudi mogućnost odabira 
engleskog jezika uz hrvatski, te je pri organiziranju 
sadržaja vrlo temeljita na oba jezika. Međutim, mo-
gućnost odabira jezika ne postoji kao opcija na na-
slovnici portala digitalizirane kulturne baštine, što je 
veliki nedostatak, jer onemogućava vidljivost kultur-
ne baštine zemlje na međunarodnom nivou. Nacio-
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nalna biblioteka Turske nudi mogućnost odabira en-
gleskog i arapskog jezika, ali je istraživanje pokazalo 
nepotpunost prijevoda određenih dijelova sadržaja, 
koji su posebno značajni za ispunjenje drugih vitalnih 
funkcija korisničkog sučelja. Britanska biblioteka ne 
nudi mogućnost odabira jezika, ali budući posjetioci 
mogu na personalne računare pohraniti dokument sa 
informacijama za internacionalne posjetioce – radno 
vrijeme Biblioteke, način registracije i odgovarajuća 
uputstva, i to na 20 jezika, uključujući hrvatski i srp-
ski. 

Diskusija
Usvajanje jednog informacijskog sistema od strane 
korisnika, određeno je sa dvije temeljne karakteristi-
ke sistema: jednostavnosti korištenja i omogućavanja 
korisničke kontrole (usp. Thong, Hong i Tam 2002, 
215-242). Dok jednostavnost korištenja predviđa da 
sistem bude jednostavan za upotrebu tako što će kori-
snik intuitivno moći da se kreće po sučelju, omoguća-
vanje korisničke kontrole podrazumijeva korisničku 
uključenost. Jednostavnost korištenja se odnosi na 
upotrebu sistema čije se korištenje može lako savla-
dati i koji omogućava jednostavnu navigaciju, te koji 
podržava efikasnost pronalaženja informacija, dok s 
druge strane, mogućnost korisničke kontrole sugeri-
ra prilagodljiv sistem koji je lako razumjeti, kojim se 
može manipulirati i koji inkorporira različite moguć-
nosti namijenjene korisnicima (usp. Xie 2000, 19). 
Prema tome, dizajn navigacijskog sučelja, posebno u 
smislu odabira željene zbirke čiji se sadržaj želi pre-
tražiti, mora osigurati korisničku kontrolu. Još značaj-
niju ulogu korisnička kontrola ima kada je u pitanju 
odabir različitih načina pretraživanja – jednostavnog, 
naprednog, komandnog i sl. Bitnu ulogu igra i uzaja-
mna usklađenost ove dvije karakteristike korisničkog 
sučelja. Kao primjer neusklađenosti jednostavnosti 
korištenja i korisničke kontrole izdvaja se komandno 
(naredbeno) pretraživanje, koje se za veliki broj kori-
snika pokazalo neupotrebljivim zbog kompleksnosti 
korištenja (usp. Xie 2000, 20).
Isti zahtjevi se ne postavljaju pred sve evaluacijom 
komparirane kategorije. Kategorije mehanizama po-
moći i prikaza rezultata pretraživanja ne iziskuju vi-
sok stepen kognitivnih sposobnosti korisnika, te ne 
zahtijevaju posebnu usklađenost jednostavnosti kori-
štenja i korisničke kontrole nad operacijama. 
Dakle, jednostavnost korištenja se može postići struk-
turalnim dizajnom sučelja, ali je za omogućavanje 
kontrole neophodna kolaboracija, odnosno partnerski 
odnos između korisnika i sistema. U kategoriji pri-
stupa, sistem mora ponuditi mogućnost širenja kori-
sničkog znanja. To se može na prvom mjestu postići 
upotrebom metode egzempliranja, tj. davanjem pri-
mjera u različitim oblicima i na različitim nivoima. 
Sučelje jednostavnog pretraživanja Nacionalne bibli-

oteke Turske nudi određeni vid davanja primjera kroz 
listu najčešće pretraživanih pojmova u vidu historije 
pretraživanja. U kategoriji pristupa bi korisnicima 
trebalo punuditi primjere već ispunjenih obrazaca ili 
pristup bazi pretraživanih korisničkih upita. Posebno 
u kategoriji pristupa i oblikovanja korisničkog upi-
ta, koje iziskuju najveći stepen korisničke kontrole 
u kombinaciji sa jenostavnošću sistema, informacij-
skim stručnjacima se nudi otvoren prostor za realiza-
ciju alata koji mogu proširiti korisničko znanje u pre-
traživanoj oblasti. Poželjna je težnja uključivanja ala-
ta Weba 2.0 koji korisnike pozivaju na participaciju. 
Naime, dizajn sistema koji je istovremeno intuitivan 
i koji pruža mogućnost personalizacije, poseban je 
izazov za sve učesnike procesa kreiranja sučelja. Iza-
zov se može savladati jačanjem sistema, ali i samih 
korisnika (Xie 2000, 22). Korisnik se može osnažiti 
znanjem. Uspješna realizacija osnaživanja korisnič-
kog znanja alatom Weba 2.0 ostvarena je blogovima 
Britanske biblioteke, koji nude informacije, interak-
tivne sadržaje, poveznice prema  drugim relevantnim 
objavama na blogu i ilustracijama, te drugim poveza-
nim dokumentima. Osim toga, blogovi uključuju i u 
pretraživanju iskoristive alate, poput liste digitalizira-
nih rukopisa. 
Nadalje, kategorija prikaza rezultata treba ponuditi 
način organizacije koji nudi multiplicirane mogućno-
sti prikaza, pomoću kojih će korisnik moći efikasno 
vrednovati same rezultate. S druge strane, mehanizmi 
pomoći trebaju uključivati veći broj kontekstualnih 
mehanizama, koji će korisnika pratiti u svim njego-
vim koracima, kao i već pomenute mehanizme eg-
zempliranja.
Dakle, nijedan proces pronalaženja informacija ne 
može biti ostvaren bez uključivanja kognitivnih spo-
sobnosti korisnika, ali dobar online sistem za prona-
laženje informacija koji sa korisnikom komunicira 
posredstvom sučelja, može proširiti ljudsko znanje i 
osigurati bolje izlazne rezultate, kao i zadovoljstvo 
korištenja. Digitalizacija je redefinirala i osnažila tra-
dicionalne uloge biblioteka, posebno uloge pohrane 
i zaštite građe, ali i pružanje pomoći korisniku kao 
jednu od ključnih uloga. Istraživanje pokazuje da je 
neizostavna saradnja informacijskih i informatičkih 
stručnjaka, te pojedinačni pristup dizajnu svake speci-
fične digitalne zbirke. „No, digitalizacija donosi tako 
dubokosežne tehnološke promjene, da je u nastavnim 
planovima učilišta potrebno za to predvidjeti i ško-
lovanje posve novih profila stručnjaka“ (Law 1999, 
citirano prema Živković 2001, 204).

Zaključak
Vrednovanje korisničkih sučelja digitalnih zbirki, 
neophodna je aktivnost koju treba sprovoditi kako 
prilikom omogućavanja pristupa digitalnim zbirka-
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ma i kreiranjem korisničkog sučelja, tako i nakon tog 
procesa – prilikom upotrebe digitalnih informacijskih 
izvora. Evaluacija na kojoj se temelji predmetni rad, 
kao i slična istraživanja, sve više će dobiti na značaju 
zajedno sa rastućim potrebama korisnika digitalnih 
izvora infomacija kojih je sve više dostupno putem 
Interneta. Rezultati istraživanja pokazuju da Britan-
ska biblioteka može poslužiti kao primjer dobre prak-
se za različite evaluirane kategorije, posebno katego-
riju pristupa. Upotreba bloga kao alata Weba 2.0 u 
svrhu informiranja / instruiranja korisnika korespon-
dira sa težnjom redefiniranog bibliotečkog okruženja, 
koje boravi u virtualnim prostorima gdje se nalaze i 
korisnici. S druge strane, komparacija kategorije pri-
stupa iz aspekta Web obrasca koji se nudi za napred-
no pretraživanje, na primjeru Nacionalne biblioteke 
Turske, nudi iznimno uspješan primjer. Mogućnost 
formulisanja upita prema vrlo specifično oblikova-
nim prozorima za pretraživanje, pokazuje iskustvo u 
izgradnji i upravljanju rukopisnim zbirkama orijen-
talnih rukopisa. Upravo zbog uspješnosti realizacije 
kategorije pristupa u ovom segmentu, te zbog zajed-
ničke kulturno-historijske tradicije orijentalne građe, 
primjer Nacionalne biblioteke Turske može poslužiti 
kao primjer dobre prakse za bosanskoheregovačke 
biblioteke koje čuvaju orijentalnu rukopisnu knjigu i 
rade na omogućavanju pristupa digitalnim kopijama. 
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